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System biblioteczny Tinlib 

Interfejs bibliotekarza 



Zalety otwartych systemów  

• otwarty kod źródłowy 

• zmniejszenie kosztów 

• niezależność od dostawcy 

• szybkość rozwoju oprogramowania 

• liczna społeczność pracująca nad ulepszeniami  

 



System biblioteczny Koha  

• licencja GNU Genertal Public licence 

• projekt Horowhenua Library Trust z Nowej Zelandii 

• co 6 miesięcy kolejna wersja systemu 

• architektura klient/serwer 

• protokół Z39.50  

 



Koha – interfejs bibliotekarza  



OPAC – interfejs użytkownika  



OPAC – wyszukiwanie zaawansowane  



Dlaczego Koha? 

• większość pożądanych funkcjonalności 

• dostosowanie do własnych potrzeb 

• dobrze rokujący rozwój systemu  

• łatwy i przyjazny w obsłudze 

• brak opłat za pobranie systemu 

• format MARC 21 

• wymiana danych z innymi systemami 

• dostęp do dobrze opracowanej dokumentacji technicznej 

 

 



Przystosowanie i implementacja otwartego systemu  
bibliotecznego KOHA w krakowskich bibliotekach  

 

Uczestnicy projektu DUN: 

• Biblioteka Politechniki Krakowskiej 

• Biblioteka Krakowskiej Akademii im. Andrzeja Frycza Modrzewskiego 

• o. Janusz Kaczmarek OP 

  



10 kroków wdrażania systemu w BPK 

1. opracowanie wytycznych odnośnie importu danych 

2. przyjęcie docelowych formatów danych (UKD oraz Tezaurus) 

3. uzupełnianie danych w starym systemie pod kątem konwersji 

4. testowanie kolejnych wersji systemu 

5. przygotowanie wytycznych do integracji z innymi serwisami BPK 

6. przygotowanie polskiej wersji systemu 

7. ustalenie zasad organizacji pracy w filiach 

8. przygotowanie instrukcji dla poszczególnych działów 

9. szkolenie pracowników z formatu MARC 21 

10. szkolenie pracowników z obsługi systemu 

 

 

 

 

 



Biblioteka Politechniki Krakowskiej 
w liczbach 

Rekordy bibliograficzne  Użytkownicy  

31 685 kont 

Stan na dzień: 01.03.2016 



Wdrażanie systemu – Konwersja danych 

Odpowiednik formatu 
MARC 



Kartoteki Haseł Wzorcowych, Tablice UKD 

                      Klasyfikacja UKD  
                    w OPAC 



Moduły KOHA 



Moduł: Administracja 

Moduł Administracja 

Definiowanie zasad udostępniania  
i należności 



Moduł: Narzędzia 

System uprawnień 



Moduł: Gromadzenie 

Wybór ksiąg 
inwentarzowych 

Strona główna modułu 



Moduł: Inwentarz 



Moduł: Katalogowanie 

Szablon bibliograficzny 
KSIĄŻKA 

Moduł NARZĘDZIA – 
wczytywanie rekordów ze 
Schowka  z Centrum Nukat 



Moduły: Użytkownicy i Udostępnianie 

Konto użytkownika  
(interfejs bibliotekarza) 

Opcje zamawiania w OPAC 



Moduł: Czasopisma 

Otrzymywanie czasopism - 
statusy 



Moduł: Raporty 



Powiązanie systemu Koha z innymi systemami w BPK –  
integracja systemu SUW z katalogiem 

 

Pełny tekst dostępny w 
Repozytorium PK 

Link do katalogu 



Integracja książki odwiedzin w Czytelniach z systemem Koha 

Dane pobrane z konta 
użytkownika w Koha 



Integracja www BPK z systemem Koha 

Dane pobierane z systemu Koha 



Integracja z programami: BibEtyk, Interlib, Drukarka inwentarzowa 

BibEtyk – drukarka etykiet 

Interlib – Wypożyczalnia Międzybiblioteczna 

Drukarka list  inwentarzowych 



Wyświetlanie rekordów z katalogu  
w multiwyszukiwarce EDS  



Współpraca z Centrum Nukat 

Podmiana rekordów 
przez z39.50 

Pobieranie rekordów przez 
Schowek NUKAT 

Wykorzystanie z39.50 przy 
podmianie rekordów 



Tłumaczenia systemu Koha 

Koha Translation Project 
– pootle narzędzie do 

tłumaczeń online  

• pierwsze tłumaczenia Koha 3.8 (zespół ds. tłumaczeń, grudzień 2012) 

• kolejne tłumaczenia w ramach projektu BPK i BKAAFM (wrzesień 2013, 

OPAC, interfejs bibliotekarza, instrukcja) 

• aktualizacja tłumaczenia Koha 3.16 (BPK, BKAAFM, czerwiec 2014) 

• aktualizacja tłumaczenia Koha 3.20, 3.22 



Początki pracy w systemie – problemy użytkowników systemu 

• problem z logowaniem - bibliotekarze i użytkownicy  

• problem z wyborem miejsca odbioru książek 

• uproszczenie niektórych procesów 

 
 



Dziękuję! 

 
Ilona Szczudło 

 
szczudlo@biblos.pk.edu.pl 
 


